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Latin language belongs to the Indo-European lan-
guage family. The origin of its name is related to the
Latin tribe, which inhabited a small region in central Italy
called Latium. Latin was initially one of the many closely
related ltalic languages. With the expansion of ancient
Roman state, Latin language had spread to the entire
territory of modem ltaly. It acquired a status of national
language in the significant part of Europe, in Northern
Africa and in some regions of Asia. Latin was the official
language in Roman Empire. Before the modern era, it
was one of the main written languages in West European
science, culture and social life. This language was used
in Catholic culture up until the 20" century. For more than
2000 years old literature was written in Latin. It appears
to be one of the most important languages in human
culture. Modern ltalian, French, Romanian people speak
languages, which are descendants of Latin language.
These languages form a Romanic group of Indo-
European language family [1; 10 p.].

Latin alphabet is used as the basis for a writing system
of many languages from different language groups.

Latin alphabet, which developed, by certain resources,
from Etruscan, formed nearly the VI century BC.

Modern Latin alphabet consists of 26 letters.

The primary Latin alphabet consisted only of 21 letters:

ABCDEFZHIKLMNOPQRSTVX

Then, during a long period, Latin alphabet went
through the next transformations:

-In 312 year BC - “Z” letter was dropped out of the
alphabet and it shortened to 20 letters.

-In 234 year BC - “G” letter was created by adding a
cross line to the “C”, which was used before to present
[k] and [g] sounds.

-In the i century BC —letters “Y” and “Z” were added to
the alphabet in order to write adopted words from Greek
language words. These changes led to the formation of
classical Latin alphabet, consisting of 23 letters:

ABCDEFGHIKLMNOPQRSTVXYZ

The last modifications of Latin alphabet occurred
in the Middle Ages:

-in the X! century — “W” letter was added to the
alphabet

-Inthe XVl century ~*J" and “U” letters were introduced,
and the alphabet turned into its modern version.

However, Latin alphabet, when related to Latin
language itself, is often regarded as consisting of 25
letters. The reason is that letter “W” used mostly for
writing English and Deutsch names, sometimes is not
included in the alphabet [1; 12 p].

In the world 4 billion 200 million people use Latin
alphabet, which is 60% of Earth’s population. Latin script
emerged as a writing system for Romanic languages,
and it constitutes a basis for alphabets of many European
languages. In the present time some countries of “near
abroad” use Latin alphabet as well [2; 3 p.].

“The transfer to the Latin script has a thorough
reasoning,” the president of Kazakhstan N.Nazarbayev
said in his article called “Bolashakka bagdar: rukhani
jangiru” (“the pass to the future: the moral legacy”).

“This transfer is related to the modern technologies,
environment and communications, in addition, to the
features of educational and scientific processes in 21
century. Children learn English and Latin letters from the
school, so there will not be any difficulties and obstacles
for the younger generation to cope with the change.
With the help of scientists and social discussion the
new standard of Latin graphics based alphabet must be
admitted till the end of 2017,” Nazarbayev writes in his
article. He notices that throughout the history of Kazakh
alphabet, it was transferred to one or another graphics
type only in political purposes, and interests of the nation
were never considered.

Kazakh language originated in Vi-Viii centuries with
the appearance of Ancient Turkic runic writing on the
territory of Eurasian continent, better known as Orkhon-
Yenisey inscriptions. These inscriptions introduced an
example of one of the most ancient alphabets in human
history. Turkic language had a function of international
language on the biggest part of the continent during
V-XV centuries. For example, official documents and
international letters and messages of the Golden
Horde were written in Ancient Turkic language. With
spreading of Islam, runic inscriptions were gradually
displaced by Arabic script. This type of graphic system
was used on the territory of modern Kazakhstan for 900
years from X to XX centuries. On 7 August 1929, the
Central Executive Committee of KazSSR and Council
of People’s Commissars of KazSSR accepted a decree
about integration of “Unified Turkic alphabet®, based on
Latin graphics. This alphabet was used from 1929 until
1940. On 13 November 1940, another act of Kazakh
language transfer from Latin to Russian graphics was
adopted, as it is written in the article called “History of
Kazakh spelling”.

“Thus, every time transferzing of the language to one
or another type alphabet was initiated by political aims”
writes the president.

The head of the state reminded that, according to
2012 year’s strategy “Kazakhstant — 2050" the Republic
has to-transfer to Latin graphic system until 2025.

It means that by the time, we have to use Latin script
in all spheres of state activity. From 2025, all business
records, the print media, schoolbooks have to be issued
in Latin graphics. The time is coming, and we have to start
this work immediately. The government must prepare a
schedule of transition to Latin script” the president wrote
in the article in the newspaper “Yegemen Kazakhstan”
(“Independent Kazakhstan”).

Atransition to the Latin alphabet is not just replacement
of one letters by others; it is a complicated process, which
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dims to create conditions for co-development of Kazakh
language and high technologies.[3; 3 p.].

It is a significant element of social consciousness’s
modermization program, the foundation of the progress,
advanced knowledge and digital communication.

As a result of association with Bologna Process Ka-
zakhstan has passed {o three-level based model of advan-
ced education: bachelor’s, master’s, doctoral levels.

Introduction of global educational standards will con-
tribute to increase of proficiency and competitiveness of
Kazakh specialists. in the world. In Kazakhstan, in order
to receive a masier or doctoral degree one must pass
IELTS or TOEFL examinafions, for a submission of a
dissertation one murst have an English article in journals,
incliaded in Scopus or Thomson Reuters database. As the
transifion proceeds, # will be more comfortable for youth
to adjust m mudem educational and informational space,
where has a dominant position [4; 2 p.].
* The head of the siate has frequently noticed that the
transiion © the Latin graphic system will be consequent
and systemalic. i will occur according to a staged plan of
Latin alphabet indegration, starting from 2020. A special
national commitiee will control issues of approbation,
preparalion of feaching corps, and creation of legislative
basis. The Nalional Committee organized four groups to
deal with difficrent types of issues: first — orthographic
(for adaptaiion of Kazakh language’s orthographic and
orihoepic ndes fo Latin script), second ~ methodical (for
elabaralion of educational methodology and infiltration of
i.afin soyipt to educational system), third — terminological
(for systematization of Kazakh language's terminological
fmadmaccordance tol.atin script), fourth—~expert technieal
{#or adaptation of Latin script to IT technologies). Groups
consist of experts in corresponding fields of science.

At the present time, linguist scientists develop or-
thographic concept. It is a complicated process, which
mcludes creating spelling rules of Kazakh language in
Lalin graphics. Orthography establishes right spelling
of phonemes, morphemes, words, based on three main
pemciples: tradition-historical, phonetic and morpho-

fogcal (phonemic).

-~ Tradition-historical principle is basically used in Eu-
ropean languages: for example, in English and French.
The words are written in the same way they were written
m ancient times. Such type of writing system emerged
a Jong ago, has not changed for centuries, although the
phonefic was evolving, the number of phonemes was
mcreasing. It resulted in discrepancy between letters and
sounds, writing and pronunciation. The correct spelling is
usually achieved with help of transcription.

Phonetic principle is- common for Belarusian and
Sexbian languages. According to this principle, words are
waitlen in the same way they are pronounced, in other
words, spelling matches pronunciation, for example:
“ranaea’, "kaposa”, "TyHanb".

“Morphological {(phonemic) principle is used in Russian
fanguage. Phoneme or morpheme does not change in
all cognate words and their forms desplte of pronunCIatl-
on. Thus, the letter “O” in words “ropa” and “ropst!” has
diferent sounds, but never changes in writing.

. Kazakh language uses all three principles, but the
leading position takes-phonemic principle. in phonemic
wiling, the same letters present a phoneme in all its
forms, no matter how it is pronounced. For instance,
consonant phonemes [H, ¢, 3] can sound differently
depending on their position in a word.

The history of languages’ evolution can show that
sound foundation of a certain language has been
improving, has been supplemented by new phonemes

and, because of their frequent use, has been adjusting
to the articulatory apparatus of its users. Appearance
of new phonemes is connected to a development of a
language and inteilection, addition with new notions, new
vocabulary, influence of adjacent cultures and civilizations.
This progressive phenomenon upgrades the language,
but does not spoil it, as some puristic linguists think.

In the time of globalization and intercultural coope-
ration, education of young generation in fraditions of
trilingualism, puristic view of alphabet reformation cannot
be accepted, as it can created a variety of additional
problems. New generation aimed for European standards
for entrance into global informational space, for adoption
of world technologies and science systems stands for a
reasonable and adequate transition of Kazakh language
to Latin graphics.

New Kazakh writing system, based on Latin scripts,
will allow fully and simply convert spoken language into
writing, using the minimal number of letters required
for that. The law of economy in orthography is one of
the main goals every language aims to reach. For the
Kazakh language, the way towards this goal started with
one of the kazakh linguistics’ founder Akhmet Baitusynov.
His “tote jazu” (“economic writing") was the first attempt
to present all the variety of Kazakh sounds with limited
number of letters [5; 3p.).

TYWUHOEME

Makanaga nateid aninbui MeHd nartbiH TiNiHIH nanga
6onybiH, NaTbiH aNINGUIH XaHE OHbIH eXenri 3amaH MeH
opTa facbipfarbl e3repyiH, naTbiH aninbuidiy Eypona
MemnekeTTepiHae kongaHybiH Kepceteal. CoHbiMeH ka-
Tap, mMakana nartbiH aninbuiniK Mopdonornanbk, $o-
HEeTUKanbIK XoHe opdporpadusanblk KoHLenuvsinapsiH,
KazakcTaHHbIH NnaTbliH rpadivkacbiHa KewwyaiH oH XaHe
Tepic XKarbiH 6asHaanabl.

Ty#ingi ceszaep: NatbiH, anindu, opdorpadusnsik
KOHLUenumsanap, natbiH rpadukacsi.

PE3IOME

[anHasa craTes OnUCHIBAET NpOUCXOXAeHWe nati-
HUUBI ¥ NATUHCKMX SI3LIKOB B LIENIOM, NATUHCKUA andasnT
M ero SBOMIOUMIO B ApEBHEE BPEeMs W CpenHue Beka,
OCOBEHHOCTU UCMONbL30BaAHNS NATUHCKOro andasuTa
B esponenckux cTpaHax. Kpome TOro, gaHHbid Tpyd
paccmoTpuT Mopdonorndeckue n OHETUYECKNE OCO-
BeHHOCT naTtuHCKoro andasuTa, OCODEHHOCTU ero
MPOU3HOWEHUA, NPEUMYLLIECTBA W HeOCTaTKN Nepexoaa
KasaxcTana Ha NnaTuHCKyo rpaduky.

KnioueBble crioga: natuHuua, andasut, opdorpa-
duyeckne KoHuenuun, natuHckas rpacduka.
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